
                                                                                             

                                                                                              

                                                                                            

 

MEMORANDUM 

 O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 
 

 

medzi 

 

Generálnou prokuratúrou Slovenskej republiky 

zastúpenou generálnym prokurátorom Slovenskej republiky 

Dr. h. c. JUDr. Marošom Ž i l i n k o m, PhD.  

 

a 

 

Ústavom pamäti národa 

zastúpeným predsedom Správnej rady Ústavu pamäti národa 

Mgr. Jergušom S i v o š o m, PhD. 

 

 

(ďalej aj „strany memoranda“) 

 

 

 

Strany memoranda 

 

rešpektujúc práva a povinnosti, ktoré im vyplývajú z právnych predpisov,  

vyjadrujúc obojstrannú ochotu prehĺbiť vzájomnú spoluprácu pri napĺňaní ich ústavného 

a zákonného poslania  

a sledujúc šírenie hodnôt slobody a demokracie v spoločnosti 

 

sa dohodli na uzavretí tohto memoranda o vzájomnej spolupráci (ďalej len „memorandum“). 
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Článok 1 

Oblasti a formy spolupráce 

 

Hlavnými oblasťami a formami spolupráce strán memoranda sú: 

a) vzájomná výmena informácií a poznatkov o plnení úloh zverených štátom stranám 

memoranda (ďalej aj „výmena informácií“), 

b) súčinnosť pri poskytovaní informácií z doby neslobody, ktoré môžu mať význam pre trestné 

konanie (ďalej len „súčinnosť v trestnom konaní“), 

c) odborné stretnutia súvisiace s plnením úloh zverených štátom stranám memoranda (ďalej aj 

„odborné stretnutia“).  

 

 

Článok 2 

Výmena informácií  

 

1. Informáciami a poznatkami o plnení úloh zverených štátom stranám memoranda podľa čl. 1 

písm. a) sa rozumejú:  

a) všeobecné analytické poznatky, prijaté stanoviská a prehľady z činnosti strán 

memoranda, ktoré môžu mať význam pre ďalšie plnenie ich úloh, 

b) konkrétne aplikačné problémy z oblasti ich pôsobnosti, ktoré strany memoranda 

na základe vlastného uváženia považujú za významné pre zaujatie všeobecného 

stanoviska alebo usmernenia v činnosti druhej strany alebo pre legislatívnu zmenu 

právneho predpisu, 

c) výmena iných informácií významných na plnenie zákonných úloh strán memoranda.1)  

 

2. Výmena informácií a poznatkov uvedených v prvom bode sa uskutočňuje písomne 

na základe žiadosti jednej zo strán memoranda alebo z vlastnej iniciatívy strany memoranda. 

Žiadosť o výmenu informácie a poznatkov obsahuje vymedzenie informácie a účel jej 

použitia.  

 

3. Strany memoranda si poskytujú odborné a vedecké publikácie vo svojej pôsobnosti, ktoré 

môžu mať význam pre ďalšie plnenie ich úloh.  

 

4. Strany memoranda si každoročne vymieňajú správy o svojej činnosti. 

 

5. Strany memoranda zabezpečia ochranu odovzdaných informácií pred ich zneužitím a pred 

ich sprístupnením neoprávneným osobám. Osobitne dbajú na ochranu dôverných informácií. 

Zverejniť odovzdané informácie môžu strany len za podmienok ustanovených zákonom.2) 

 
1) Napríklad podľa § 27 ods. 2 zákona  č. 553/2002 Z. z. o sprístupnení dokumentov o činnosti bezpečnostných 

zložiek štátu 1939 – 1989 a o založení Ústavu pamäti národa a o doplnení niektorých zákonov (zákon o pamäti 

národa). 
2) Napríklad Trestný poriadok, zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 



3 
 

  

Článok 3 

Súčinnosť v trestnom konaní 

 

1. Ak pri plnení svojich zákonných úloh Ústav pamäti národa zistí skutočnosti nasvedčujúce 

tomu, že bol spáchaný trestný čin, osobitne zločin a trestný čin podľa § 1 zákona č. 553/2002 

Z. z. o sprístupnení dokumentov o činnosti bezpečnostných zložiek štátu 1939 – 1989 

a o založení Ústavu pamäti národa a o doplnení niektorých zákonov (zákon o pamäti 

národa),3) predseda Správnej rady Ústavu pamäti národa bezodkladne podá písomné trestné 

oznámenie generálnemu prokurátorovi Slovenskej republiky. K trestnému oznámeniu 

pripojí potrebné listinné dôkazy.    

 

2. Generálny prokurátor Slovenskej republiky písomne informuje predsedu Správnej rady 

Ústavu pamäti národa o opatreniach prijatých na základe trestného oznámenia. Práva 

a povinnosti predsedu Správnej rady Ústavu pamäti národa ako oznamovateľa trestného činu 

ustanovuje osobitný predpis.4) 

 

Článok 4 

Odborné stretnutia  

 

1. Odborné stretnutia podľa čl. 1 písm. d) zahŕňajú: 

a) pravidelné odborné stretnutia strán memoranda, 

b) individuálne odborné stretnutia strán. 

 

2. Pravidelné odborné stretnutia sa uskutočňujú jedenkrát ročne. Ich predmetom je spravidla 

prejednanie plnenia úloh podľa zákona č. 553/2002 Z. z. o sprístupnení dokumentov 

o činnosti bezpečnostných zložiek štátu 1939 – 1989 a o založení Ústavu pamäti národa 

a o doplnení niektorých zákonov (zákon o pamäti národa) a vyhodnotenie spolupráce strán 

memoranda. 

 

3. Individuálne odborné stretnutia sa uskutočňujú podľa potreby na základe iniciatívy jednej 

zo strán memoranda.  

 

Článok 6 

Úroveň spolupráce a poverení zástupcovia  

 

1. Výmenu informácií podľa čl. 1 písm. a) a odborné stretnutia podľa čl. 1 písm. c) zabezpečuje 

osobitná skupina prokurátorov5) a štatutárni zástupcovia Ústavu pamäti národa alebo nimi 

splnomocnení zástupcovia. 

 

 
3) § 8 ods. 1 písm. e) zákona č. 553/2002 Z. z.  
4) Trestný poriadok.  
5) § 29 ods. 2 zákona č. 553/2002 Z. z.   
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2. Každá zo strán memoranda oznámi kontaktné údaje svojich poverených zástupcov podľa 

odseku 1 druhej strane memoranda do 30 dní od účinnosti memoranda.  

 

 

Článok 7 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Toto memorandum nadobúda účinnosť dňom podpísania obomi stranami memoranda 

a uzatvára sa na dobu neurčitú. 

 

2. Memorandum môže byť zmenené, doplnené alebo zrušené len písomnými dodatkami 

so súhlasom oboch strán memoranda. 

 

3. Memorandum môže vypovedať každá zo strán memoranda v jednomesačnej výpovednej 

lehote. Výpovedná lehota začne plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 

po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej strane memoranda. 

 

4. Toto memorandum je vyhotovené v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva budú poskytnuté 

každej zo strán memoranda.  

 

 

 

V Bratislave 17. novembra 2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

..........................................................                                   .................................................. 

Dr. h. c. JUDr. Maroš Žilinka, PhD.                  Mgr. Jerguš Sivoš, PhD.   

       generálny prokurátor                                                         predseda Správnej rady 

      Slovenskej republiky                                                          Ústavu pamäti národa 


